oUJ10J10rnA

D01 10.37882/2223-2982.2023.6.07

«JIOXHbIE IPY3bfl NEPEBOAYUKA» KAK UCTOYHUK
OLUMBOK NPV NEPEBOJIE C AHITIUACKOT 0 A3bIKA

f

"TRANSLATOR’S FALSE FRIENDS"
AS A SOURCE OF MISTAKES
IN TRANSLATION FROM ENGLISH

N

E. Zorina
A. Arias

Summary: The article is devoted to an actual problem in the training
of translators - the translation of vocabulary that provokes translation
mistakes. This category includes internationalisms and polysemantic
words of the original language that require certain knowledge and
professional experience when they are transferred from one language to
another. In order to determine the degree of severity of the problem, a
study was conducted among students of the St. Petershurg University of
Management Technologies and Economics, studying in the direction of
Linguistics (bachelor’s degree). Despite the wide coverage of this problem
in works on translation studies, the results of a survey of students
confirmed its relevance today.

Keywords: "translator’s false friends", interlingual homonyms, interlingual
paronyms, international vocabulary.
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KMmyasnbHOCMb 3as1BlIEHHON TeMbl OOYCNOBNIEHA TEM,

YTO MpOoLEecC nepeBofa ABMAETCA OOBEKTOM MeX-

AVCUMMNAIMHAPHOIO aHanm3a, B CBA3M C YemM Teope-
TUYECKMIA annapaT U MeTogosiormyeckas 6asa nepesofo-
BELEHVA CO34aHbl M MPOAOIIKAIT CO3/1aBaTbCA Ha OCHOBE
Pa3fiMYHbIX S3bIKOBEAYECKUX ANCLMTIIVH, TaKNX KaK NeKcu-
KOJIOrusA, CTUNCTUKA, NCUXONMHIBUCTKA 1 np. OgHUM 13
OCTPbIX BOMPOCOB NePEBOAOBEAEHUS, B OCHOBE PELLIEHNA
KOTOPOro NEeXUT MEXANCUMMANHAPHBIVA NOAXoM, ABNAETCA
npobnema nepeeoda NEKCUYECKUX eOAuHUL, obnagatoLmx
onpefeneHHbIMU CBOMCTBaMU, MPOBOLMPYIOLWMMU Mepe-
BOAYECKME OWMNOKN. Peub naeT o Tak Ha3blBaeMbIX «J10XKHbIX
IPY3bsAX NepeBoAYKay, MPaBUJIbHOE TONIKOBaHME KOTOPbIX
3aBMCUT OT onpeaeneHHbIX GaKTOPOB UCXOAHOIO TEKCTa.

B nccnepoBaHUAX yueHbIX HEOAHOKPATHO OTMEYanoch,
UTO NEKCUKa, MPOBOLMPYIOLIAA NepeBOAYeCcKne OLINOKM
TaKKe NpefCcTaBnseT onpeaeneHHble TPYLHOCTH B TEKCUKO-
rpaduyeckon pabote 1 NpernopaBaHUV MHOCTPAHHBIX A3bl-
KOB, TaK KaK OHa acCOLMNPYETCA 1 OTOXKAECTBNAETCA B ABYX
1 bonee fA3blKax, HECMOTPA Ha PA3NNYKA MO COLEPKAHWIO,
ynoTpebneHno 1y NOIHOMY HECOOTBETCTBUIO APYT APYry»
[6,C.41-52,49].

[JaHHbIN NIMHTBOKYNBTYPHbIN GpeHOMeH B paboTax poc-
CUNCKNX 1 3apyBEXHbIX YUEHbIX MONYUU Pa3fvyHble Hau-
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Anromayus: (TaTba NOCBALLEHA aKTyanbHOi npobeme B MOATOTOBKe CnewLu-
anNCTOB-NEPEBOAYMKOB — NEPEBOAY NEKCAKIA, NPOBOLIAPYHOLLIET NepeBoAYEcKie
0LWNOKN. K faHHOIA KaTeropun 0THOCATCA MHTEPHALMOHANM3MbI U MHOTO3HAUHble
(10Ba A3bIKa OpUrMHaNa, TpedyioLwye onpeaeneHHbIX 3HaHuii M NPOECcoHanb-
HOTO OMbITa NPU UX Nepeaaye ¢ 0AHOro A3bika Ha Apyroi. C Lenblo onpeaenuTh
CTeneHb 0CTPOTbI NPoGAembl ObI0 NPOBEAEHO CCNEN0BaHNE CPEAM CTYAEHTOB
CaHKT-MeTepbyprckoro yHMBEpCUTETa TEXHOMOTHIA YNIPABNEHUA U SKOHOMUKM,
06yyalowwuxca Ha HanpaBneHni NOAroToBKM JIUHIBICTUKA (yYpoBeHb bakanaBpu-
ata). HecMoTps Ha WMpoKoe OCBeLLeHme AaHHOI Npobnembl B paboTax no nepe-
BOZOBEZEHWI0, PE3y/IbTaTbl ONPOCA CTYAEHTOB NOATBEPAWIYN €€ CErOAHALLHIN
aKTyanbHOCTb.

Kntoyegbie c108a: <noXHble [py3bA NepeBoAUNKa», MEXbA3bIKOBbIE OMOHUMbI,
MeXbA3bIKOBbIE MAPOHNUMbI, UHTEPHALMOHAJIbHAA JIEKCUKA.

MEHOBaHUA:

+ JIOXHble Apy3bA nepeBogunka [9];

+  JIOXKHble (HeMoJHbIe) NeKCcMYecKne napannenu;

+  MeXDbsI3bIKOBble OMOHUMbI;

+  CEeBAOUHTEPHAUMOHANIbHAA JNleKCUKa, MNCeBAO-UH-
TepHaUMOHaNM3Mbl, IOXKHbIe SKBUBANeHTbI [1];

«  JIOXHble aHanoru [2];

+  MEXbA3bIKOBbIE aHANIOTV3Mbl, MEXIYA3bIYHbIE aHa-
JIOTN3Mbl, NCeBgoaHanorn3mol [8].

Poccuiickme uccnegoBateny pasHOOOpasvnn  MOHU-
MaHVe MEeXDbA3bIKOBON OMOHVMMMWKW, OMNpefensllen CyTb
«JIOXHbIX Apy3eln nepesopunka» (ganee JIAM). CornacHo
onpepeneHunto A.B. Dégoposa, NOXKHbIA 3KBMBAJIEHT — 3TO
«C/TIOBO, MOJIHOCTbIO WAN YaCTMYHO coBnagatolee (Mnm
65113Koe K Hemy) Mo 3BYKOBOW 1nu rpaduyeckort popme c
MHOA3bIYHBIM CJZIOBOM MPU HANMyYMK NOSHOW 3TUMOsIornye-
CKOI OOLHOCTU MEXIY HUMK, HO MMEloLLee Apyrue 3Have-
HUA NPY U3BECTHON CMbICNIOBOW 6AM30CTU (OTHECEHHOCTU
K ogHol cdepe npumeHeHus)» [7, C. 191]. UccneposaTenb
K.ILM. Totnn6 paccmotpen onpepeneHne 6osee LIMPOKO,
TO eCTb KaK «CJI0Ba ABYX A3bIKOB, KOTOPbIe 13-3a CXOACTBA
UX 3BYKOBOIO U OYKBEHHOIO COCTaBa Bbi3bIBAIOT JIOXKHbIE
accoumaumy U NpMBOAAT K OLIMOGOYHOMY BOCMIPUATUIO UH-
dbopmaumm Ha MHOCTPaAHHOM A3blKe, a NpY NepeBoge — K 60-
nee WAV MeHee CYLECTBEHHbIM NCKaXeHUAM CofepKaHuaA
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NN HETOYHOCTAM B Mepepave CTUINCTUYECKON OKpacKy, K
oLM6KaM B NNEKCMYECKO COYETaeMOCTI, a TakXKe B C/IOBOY-
noTpebneHnmn» [4]. UMeHHO ¢ Nogo6HbIM 3ByYaHMEM CBSA3bI-
BaeT noHaTue JIAMN P.A. bygaros, aHan13upys cnewmanbHble
CNoBapu 1 0TMeYas, YTo WIOXKHbIMU APY3bAMU NepeBofun-
Ka» 0ObIYHO MMEHYIOTCA MEXbA3bIKOBbIE OMOHUMbI — CJI0Ba,
umeroLme npy OANHAKOBOM 3BYYaHUM pa3Hble 3HaYeHUA»
[3, C. 141]. C TOYKM 3peHns oCcOBEHHOCTEN Hallero nuccne-
[OBaHMA, CBA3aHHOMO MMEHHO C OLUMOOYHbBIM BOCNPUATUEM
NEKCUYECKNX efNHNL, Mbl 60Mee BCEro CKNIOHAeMCA K onpe-
nenenuto K.I.M. lothun6a.

B HacToAwWwem mccnepoBaHUM caenaHa MomnbiTKa Mpo-
aHanM3npoBaTb TPYAHOCTM NepeBofa NCeBAOUHTEPHALNO-
HaNbHOW NTeKCUKN, KoTopasa oTHocuTcA K rpynne JIAM n koTo-
pas npoBoLMpPYeT OWNOKN Y HaUMHAIOLWNX NepPeBOAYNKOB.
OCHOBHBIMU WCTOYHMKaMK OLWIMOOK MPU nepeBofe TaKux
NeKCNYeCcKnx eanHnL, ABNAIOTCA OTHOLWEHNA CXOACTBA UN
KaxyLienca ngeHtnyHocTy (similarity and near-identity) ma-
Tepriana 0boux A3bIKOB MO 3BYYaHWIO UK MO GYHKLMN.

B YOY BO «CaHKT-lNeTepbyprckuin yHMBEPCUTET TEXHO-

NOTNIA yNnpaBneHUsa 1 SKOHOMUKM» NPOBOAMICA ONPOC Cpe-
[V CTyAeHTOB, 00yyYaloLLMXCA Ha HanpaBneHN NOATOTOBKM
JInHrenctrka, HanpaeneHHOCTb [lepeBof 1 nepesogoBefe-
HUe, ypoBeHb bakanaBpurata. B onpoce npuHumanu yyactue
CTyfeHTbl 1 1 4 KypCcOB OYHOW GpOpPMbl OOYUeHN .

CrypeHTam 1 Kypca 6bl1I0 NPeAnoXeHo BbIMOMHUTL MNe-
peBopn OecAT! NCeBAOUHTEPHALMOHANbHBIX JIEKCMYECKMX
eflHUL B A3bIKOBbIX Mapax: aHMMUNCKUA-PYCCKUA U pyC-
ckum-aHrnunckun (Tabnuua 1). Jlekcuueckne eamHuubl B
Tabnuue 1 npeacTaBnAlT TpY OCHOBHbIe Tuna JIAIM no knac-
cndmkaumm J1.K. JlaTbiweBsa:

+ CO3BYYHble C/IOBa PYCCKOrO M aHMNIACKOroO A3blKOB,

HO MOJTHOCTbIO PAaCXOofALMECA NO 3HAYEHUAM;

¢ MHOrO3HauHble CJI0Ba aHMUNCKOro fA3blKa, Y KOTO-
PbIX YaCTb 3HAYEHUIA COBMAZAET CO CXOAHbIMY C/TIOBa-
MU PYCCKOFO A3blKa, @ YaCTb 3HAYEHWI PaCcXoanUTCS;

+ CNOBa aHIMUIACKOrO A3blKa, MMeLMe CXoAHble Mo
HanycaHWIo 1 3ByYaHVO MHOTO3HauHble CJI0Ba B pyC-
CKOM fi3blKe, O4HO M3 3HAaYEeHUI KOTOPbIX cOBMagaeT
CO 3HAYeHne aHINNCKOro C/I0Ba, @ OCTallbHble 3Ha-
yeHuna pacxopArca [5, C.184-185].

Tabnuua 1.
English word Translation into Russian English word

data [JlaHHble, nHdopmaLua nata date

camera (otoannapar Kamepa chamber

actually (DaKTnuecKkn, AeNncTBUTENbHO aKTyanbHo actual

decade [JlecatuneTue, fecsTok nekaga (10 gHeit) ten-day period

combine KombuHar, o6beauHeHue KombaitH harvester

family (CembA, pog ammunna surname

mark 3Hak, oLeHKa MapKa brand

class Copr, TMn, Kateropusa Knacc Class

alley nepeynok annesa walkway

clay [nuHa, un Knent glue

8,379310345
7,551724138
Eng-Rus Rus - Eng
Puc. 1. CpepHuii pe3ynbTtaTt nepesopa cios 13 Tabnumupl 1
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M3 puc. 1 cnepyeT, 4To B A3bIKOBOW Nape: aHMMUNCKNIA-
pycckuii B cpegHeM 8 cnos 13 10 6b110 nepeBefeHo CTyAeH-
Tamy NPaBUIIbHO.

B A3bIkoBOW Nape: pycCKMn-aHrMUNCKUI pe3ynbTaTt YyTb
Huxe. 7 cnos 13 10 B cpefHeM nepeBefeHo NpaBusibHO.

KonnuectBeHHble pe3ynbTaTbl MOKa3blBaloT, UTO nepe-
BOJ, NCEeBAOUHTEPHALMOHAIbHOWN NTEKCUKU He Bbi3Bas 3Ha-
YNTeNbHbIX 3aTPYAHEHUN Y CTyAeHTOB 1 Kypca.

Mpu 3TOM OWWOKK, BbLIMONIHEHHbIE CTYAEHTaMU Mpu
nepeBofe CNI0B, OTHOCALWMXCA ¢ KaTeropuu JIAM, ewe pa3
[I0Ka3blBalOT VX ABOAKYIO MPUPOAY: C OOHOWN CTOPOHbI, CTYy-
[EHTbl UMEeIOT HE3HAUUTESIbHBIN ONbIT 0bpaLLeHNs C JAHHOM
KaTeropwvei cfioB, C APYroil CTOPOHbI, OWMOKN CrPOoBOL-
poBaHbl cBONCcTBaMM cammx cnos-J14r1.

CTygeHTam 4 Kypca 6bi710 NpefioXKeHo yKasaTb obLiey-
NoTpebuTENbHbIN NepPeBoA U NepeBoA NPodeccroHanbHOM
NeKC1KM (B NepByto ouepeab, puanyeckon) cnegytowwmx 10

nekcnyeckux eannHul (Tabnuua 2):

Pe3ynbTaThl onpoca nokasanu, YTO CTYAEHTbl BEPHO
yKasanu obLieynoTpebutesibHoe 3HauyeHve y 6onbluein ya-
CTW CNOB, HO, NPV 3TOM, KOJIMYECTBO BEPHO NepeBefeHHbIX
cnoB B NpodeccroHanbHom chepe fLOBONbHO HE3HAYUTENb-
Ho (Puc. 2).

Pe3ynbTaTbl onpoca CTyAeHTOB 4 Kypca, CKopee, cBuae-
TeNIbCTBYIOT O HEJOCTAaTOYHOW NepeBofYEeCcKON KBanudrika-
LUK y BbIMYCKHMKOB 6aKanaBpuata U OTCyTCTBMM npodec-
CUOHasbHOro onbiTa. Kpome Toro, owmnbKm npu nepesoge
npo¢deccroHanbHOM PULNYECKON NEKCUKN OOBACHAITCS
eLe 1 OTCYTCTBMEM KOHTEKCTa.

B pesynbrate npoBefeHHOro onpoca 6bi10 elle pas fo-
Ka3aHo, «JI0XHble [py3bA NepeBOAYMKa» BbI3blBAOT pac-
NPOCTpaHeHHble nepeBoAYeckre OWMNOKM 1 MPoJoNKaT
OCTaBaTbCA aKTyasibHbIM BOMPOCOM B MOArOTOBKE JINHIBU-
CTOB-NEPEBOAYNKOB U TPebyloT NPYMEHEHNA KoMrieKca
yrnpaxXHeHNA.

Tabnuua 2.

bar 6ap afiBOKaTypa

bench NaBKa, CKaMbA Cyneiickas JOMKHOCTD, CyabI

case Keiic cynebHoe peno

conviction ybexnenue, B3rnagpl 0CYX/\eHNe, PU3HaHME BUHOBHBIM

evidence [aHHble, GaKTbl, AOKa3aTeNbCTBA | AOKA3aTeNbCTBa, YNMKa; AaBaTh M0Ka3aHNA

jury Xiopu CyB NPUCAKHBIX

medium CepefyHa CPeACTBO MaCCoBOI MHOPMaLWN

sentence npezsoxeHue CynebHblii npuroop, cyaebHoe pelueHue

stand CTeHp; CTOATb MECTO 1A Jaui CBUAETENbCKIX MOKa3aHNiA; NpeacTaBaTh nepes cyiom
suit KOCTIOM cypebHoe neno, cynebHblii npoviecc

6,090909091

General

2,181818182

Professional

Puc. 2. CpefiHue pesynbTtaTbl Nepesoga cyios 13 Tabnuub 2
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